
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONVERSATION 

I’m getting tired of living away from home.  
実家から離れて暮らすことにうんざりしているんだ。 

Sanae: What’s the matter? You look ① depressed . ◇depressed=落ち込んでいる 

      どうしたの？落ち込んで見えるよ。 

Dorothy: I’m getting tired of ② living away from home . I’m always ③ lonely . 

   実家から離れて暮らすことにうんざりしてるんだ。いつも寂しくてさ。 

Sanae: Is that so? Maybe you should ④ call your family more often . 

   そうなの？たぶんもっと家族に電話するべきだよ。 

Dorothy: Yes, I guess I should do that! 

   そうだね、そうしてみるよ！ 
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A 
①stressed out 

②my job 

③doing the same thing at work 

④aim for a promotion 

◇=昇進を狙う 

B 
① upset ◇=怒る、取り乱す 

② my puppy ◇puppy=子犬 

③ cleaning up its mess 

 ◇=後片付けをする 

④ get it trained  

C 
① annoyed ◇=困っている 
② my noisy neighbors 

③ woken up by them 

④ make a complaint to the  

landlord ◇= 大家さんに一言いう 

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    ___________________ 

④    ___________________ 
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EXPLANATION 
 “get tired of”で、「～することにうんざりする、あきあきする、嫌になる」という意味になり、ofの後には動名詞か名詞（句）が入りま

す。I’m getting tired of winter. 「冬にうんざりしている。」I’m getting tired of eating salad. 「サラダを食べるのはもうあきあきだ

よ。」の様に使用します。この反対の言い方として“never”を“get tired of”の前につける言い方があります。“I never get tired of studying 

English at Saiei.” 「サイエイで英語を勉強するのに飽きることはありません。」となります。是非使ってみてくださいね！ 

  PC はこちらから☞http://www.yes-saiei.net 

今回のフレーズが 

動画で観られる！ 
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